國立臺灣科技大學專利讓與本校登記書
National Taiwan University of Science and Technology (NTUST)




                    Registration Form for Assignment of Patent to NTUST

□新填寫    □修正 （本方塊█可重複copy取代□，代表選項符號）  
□ New registration filing  □ Amended  (Copy this block █ and use it to replace this □ to indicate the items you choose.)  
                                                               
	1. 法源依據
1. Legal basis
	本校「研發成果管理辦法」
NTUST Regulations Governing Research and Development Results
第六條 職務上或利用本校資源完成之研發成果之專利申請程序，第五項：未獲審查通過或科技權益委員會認定應由創作人負擔部分或全部申請相關費用者，得由創作人以本校名義自費自行申請。創作人應於取得專利權三個月內以書面通知管理承辦單位，本校不歸還專利申請相關費用。
Article 6 Patent Application Procedures for R&D Results Achieved in the Course of Duties or Utilizing NTUST Resources
Paragraph 5: If the review is not passed or the Technology Rights Committee determines that the creator must bear part or all of the application fees, the creator may proceed to apply in the name of NTUST at the creator's own expense. The creator, within 3 months from the obtaining of any patent right, shall notify the Responsible Unit in writing. NTUST will not refund the patent application fees.
第八條、專利權之追討繳回

本校教職員工生及本校聘請從事研究開發者於職務上或利用本校資源完成之研發成果，如未依規定以本校名義提出申請而自行申請獲得專利權者，管理承辦單位得主動追討要求創作人繳回專利權，創作人並應負擔相關費用及責任。
Article 8 Pursued Surrender of Patent Rights

If any NTUST faculty or student or anyone hired by NTUST to engage in research and development autonomously applies for and obtains any patent right for any R&D results achieved in the course of their duties or utilizing NTUST resources, without submitting the application in the name of NTUST as duly required, the Responsible Unit may take the initiative to pursue the surrender of the patent rights by the creator, and the creator shall bear all expenses and liabilities incurred in such pursuit.

	2. 專利資訊
2. Patent information
─申請國如超過3國，請自行
  添加欄位
─Please copy and paste additional information fields if the number of countries of application exceeds three
	專利名稱
Name of patent
	(中文)
(Chinese)

	3. 
	
	(英文)
(English)

	4. 
	國別：
Country:
	□發明□新型□設計□其他            
□Invention □Utility model □Design

□Other_____ 
	公告號or申請號：
Publication no. or application no.

	5. 
	國別：
Country:
	□發明□新型□設計□其他            
□Invention □Utility model □Design

□Other_____ 
	公告號or申請號：
Publication no. or application no.

	6. 
	國別：
Country:
	□發明□新型□設計□其他            
□Invention □Utility model □Design

□Other_____ 
	公告號or申請號：
Publication no. or application no.

	2.摘要及關鍵字
2. Abstract and keywords
─請提供中英文關鍵字
─Please provide keywords in Chinese and English


	關鍵字：

	
	摘要：（將放至本校專利商品網公開，請提供簡明扼要之技術內容，勿直接剪貼權利範圍文字）
Abstract: (The abstract will be published on the NTUST patented product website. Please provide concise technical content. Do not directly cut and paste the language of the claims.)  


	3. 發明人
3. Inventor(s)
─本欄資訊用於校內資料庫建立，請確定資料正確無誤
—The information in this field will be used to build NTUST’s internal database. Please ensure its accuracy.
─衍生收入分配比例係未來該專利權所獲收益之分配依據，所有發明人總和應為100%
—The derivative income distribution ratio will be the basis for distribution of income received. The total sum, inclusive of all inventors, must equal 100%.
─創作人順序並無意義，可自行增減欄位
—The order in which inventors are listed is immaterial. You may copy and paste additional information fields or delete unused information fields.
─聯絡電話、電子郵件請填最容易找到發明人之電話與電子郵件，也可填一個以上
—Please list the contact telephone number or e-mail address at which the inventor(s) can most easily be reached. You may list more than one contact number or e-mail.
─如為論文成果，請尊重創作人姓名表示權
—In the case of a product of a thesis/dissertation/paper, please respect the inventor(s)’/author(s)’ right of attribution.
請指定一系所作為此專利之績效與收入認列單位：
Please designate one academic department/institute as the unit to be credited with the patent and for recognition of related income:
請指定一人作為技轉中心就此專利申請主要之聯絡窗口：
Please designate one person as the Technology Transfer Center’s main contact person for this patent application(s):
(請勿以將離校或已離校之學生作為聯絡人)
(Please do not designate as contact person a student who has left or will soon leave the University.)

	中文姓名
Chinese name
	
	系所/職稱
Department/ position
	

	4. 
	英文姓名
English name
	（需與證書登載者相同）(must be identical to name on identity document)

	5. 
	身份證字號
Identity document no.
	
	國籍
Nationality
	

	6. 
	住居所地址
Residential address
	

	7. 
	聯絡電話
Contact tel. no.
	
	收入分配比例
Derivative income distribution ratio
	      %

	
	電子郵件
E-mail
	

	
	中文姓名
Chinese name
	
	系所/職稱
Department/ position
	

	8. 
	英文姓名
English name
	（需與證書登載者相同）(must be identical to name on identity document)

	9. 
	身份證字號
Identity document no.
	
	國籍
Nationality
	

	10. 
	住居所地址Residential address
	

	11. 
	聯絡電話
Contact tel. no.
	
	收入分配比例
Derivative income distribution ratio
	       %

	
	電子郵件
E-mail
	

	
	中文姓名
Chinese name
	
	系所/職稱
Department/ position
	

	12. 
	英文姓名
English name
	（需與證書登載者相同）(must be identical to name on identity document)

	13. 
	身份證字號
Identity document no.
	
	國籍
Nationality
	

	14. 
	住居所地址
Residential address
	

	15. 
	聯絡電話
Contact tel. no.
	
	收入分配比例
Derivative income distribution ratio
	       %

	
	電子郵件
E-mail
	

	
	中文姓名
Chinese name
	
	系所/職稱
Department/ position
	

	16. 
	英文姓名
English name
	（需與證書登載者相同）(must be identical to name on identity document)

	17. 
	身份證字號
Identity document no.
	
	國籍
Nationality
	

	18. 
	住居所地址
Residential address
	

	19. 
	聯絡電話
Contact tel. no.
	
	收入分配比例
Derivative income distribution ratio
	       %

	
	電子郵件
E-mail
	

	4.技術來源
4. Source of the technology
─本欄資訊涉及與資助機關之關係、以及向資助機關呈報登錄之用，請確定資料正確無誤
—The information in this field relates to the inventor's relationship with the funding agency and reporting to and registration with that agency. Please ensure its accuracy.

	□自行研發
□Self-developed


	創作人代表             確認本案屬自行研發，非其他計畫之產出成果。
The inventor representative                confirms that the invention in this case is self-developed and is not a product of any other project.

	
	□科技部專題計畫
□Ministry of Science and Technology (MOST) Research Project
	計畫編號：                   （如選此項請附計畫核定清單影本）
Project no.:               (If you select this item please attach a photocopy of the project approval list.) 

	· 
	□科技部產學計畫
□MOST industry-university cooperative research project
	計畫編號：                   （如選此項請附計畫核定清單影本；
　如核定清單未列出成果歸屬本校，需提供計畫補助合約及雙方協議）
Project no.:

(If you select this item, please attach a photocopy of the project approval list. If the project approval list does not specify that the invention belongs to NTUST, please attach the project funding agreement and the agreement between the parties.)

	· 
	□產學合作計畫
□Industrial-Academic Collaboration Project
	合作廠商：               研發產字：               (請檢附合約)
Cooperating firm:       Collaborative R&D project no.:       (Please attach the agreement)

	
	□經濟部科專計畫：
□Ministry of Economic Affairs Technology Development Program:

	
	□其他：
□Other: 
（非屬前述類型之計畫，請提供計畫名稱、合作單位、合約書等相關資料）
(If the project does not fall in any of the above categories, please submit relevant materials including the project name, collaborating entity(ies), and project agreement(s).

	5.承辦事務所
5. Patent agent office handling the case

	事務所名稱
Name of patent agent office
	

	
	聯絡人
Contact person
	

	· 
	電話
Telephone
	

	＊以上所載欄位內容請如實填報，若因填報錯誤或遺漏使致本校受有損失之情事，將影響創作人未來申請專利之權益。
＊Please fill out the above columns fully and accurately. If there is any error or omission that results any in loss to NTUST, it will affect the rights and interests of the inventor(s) in future patent applications.
＊本人了解並同意國立臺灣科技大學，為專利申請、維護、核駁答辯、績效統計之目的，蒐集、處理、利用本揭露書所提供之資料。
＊The present inventor(s) understand and consent to the collection, processing, and use of the information contained in this Form by the National Taiwan University of Science and Technology for the purposes of patent application and maintenance, patent office action responses, and University performance statistics. 
＊以下所載之技術內容確為本人創作研發，其智慧財產權非歸屬或涉及或包含第三人之智慧財產權屬，本人已如實充分揭露並尊重本案相關創作人之姓名表示權。如有相關情事，若致生爭議或損害，本人同意出面解決並負擔相關責任。
＊The technology set out herein was in fact invented and developed by the present inventor(s). The related intellectual property rights do not belong to, involve, or include the intellectual property rights (IPR) of any third party. The inventor(s) has entirely and truthfully reported the IPR ownership related issues and respects the right of attribution of the full names of any inventor(s) related to the present case. In the event of any dispute or damage that may arise in relation to the present case, the present inventor(s) agree to appear for the purpose of resolving such dispute or damage, and to bear related liabilities.

	創作人：____________(簽或章) 日期：_____________

Inventor: ________________ (signature or seal) Date: __________
	創作人：____________(簽或章) 日期：_____________

Inventor: ________________ (signature or seal) Date: __________

	創作人：____________(簽或章) 日期：_____________

Inventor: ________________ (signature or seal) Date: __________


	創作人：____________(簽或章) 日期：_____________

Inventor: ________________ (signature or seal) Date: __________


(不足請自行添加) (If the number of above fields are insufficient, please copy and add additional ones)
案件編號（技轉中心填寫）


Case no. (to be filled in by the Technology Transfer Center)
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